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This Shabad is by Guru Raam Daas Ji in Raag Gauree  on Pannaa 173

I8t s How 8 1l

gourree maajh mehalaa 4 ||
Gauree Maajh, Fourth Mehla:

IH WY fumnfanr 2 A9 difeer ofs afs faeur »fs <7 € 1

vas maerae piaariaa vas maerae govidhaa har kar kirapaa man vas jeeo ||
Dwell, O my Beloved, dwell, O my Lord of the Universe; O Lord, show mercy to me and come to
dwell within my mind.

This Shabad is by Guru Arjan Dev Ji in Raag Bilaava | on Pannaa 801

fames How U 1l

bilaaval mehalaa 5 ||
Bilaaval, Fifth Mehla:

efen &9 gAY Hfs nifE 1l

dhaeiaa karahu basahu man aae ||
Take pity upon me, and abide within my mind;

Hfo fagars #in 3 &fE 1 38

mohi niragun leejai larr laae || rehaao ||
| am worthless - please let me grasp hold of the hem of Your robe. ||1||Pause]|

This Shabad is by Guru Arjan Dev Ji in Raag Sorath  on Pannaa 614

Aofs Ha® U |II

sorat(h) mehalaa 5 ||
Sorat'h, Fifth Mehla:

fiasa a@ ufe§ 3fs A fagas nifs fierfen i

mirathak ko paaeiou than saasaa bishhurath aan milaaeiaa ||
He infuses the breath into the dead bodies, and he reunited the separated ones.



YR I3 HAT 3T {3 afg a0 vt arfenmr naul

pasoo paraeth mugadhh bheae srothae har naamaa mukh gaaeiaa ||1||
Even beasts, demons and fools become attentive listeners, when He sings the Praises of the
Lord's Name. ||1]]

Yd 919 of ey TJTE Il

poorae gur kee dhaekh vaddaaee ||
Behold the glorious greatness of the Perfect Guru.

3 &t M3 &IT & At 11 T8 Il

thaa kee keemath kehan n jaaee || rehaao ||
His worth cannot be described. ||Pause||

gY RAT & I8 3T nise Haws faranr |

dhookh sog kaa dtaahiou ddaeraa anadh ma(n)gal bisaraamaa ||
He has demolished the abode of sorrow and disease, and brought bliss, joy and happiness.

W6 T3 ©5 fiS nifdsT yas 32 anr 121
man baa(n)shhath fal milae achi(n)thaa pooran hoeae kaamaa ||2||
He effortlessly awards the fruits of the mind's desire, and all works are brought to perfection. ||2|]|

g ;Y wimdl vy @ fife a8 nies 7€ 11

eehaa sukh aagai mukh oojal mitt geae aavan jaanae ||
He finds peace in this world, and his face is radiant in the world hereafter; his comings and goings
are finished.

fsas€ 32 fage & =fimr nud Afsae & His & 131

nirabho bheae hiradhai naam vasiaa apunae sathigur kai man bhaanae ||3]||
He becomes fearless, and his heart is filled with the Naam, the Name of the Lord; his mind is
pleasing to the True Guru. ||3||

€53 853 afs g= < gy TIE gH Ir |

oot(h)ath bait(h)ath har gun gaavai dhookh dharadh bhram bhaagaa ||
Standing up and sitting down, he sings the Glorious Praises of the Lord; his pain, sorrow and
doubt are dispelled.

g 5B 3T A YT JGHT AT T JJ FI4T HE JaT 18101241

kahu naanak thaa kae poor kara(n)maa jaa kaa gur charanee man laagaa ||4/|10||21]|
Says Nanak, his karma is perfect; his mind is attached to the Guru's feet. ||4]|10]|21]||



Hukamnama
Sri Guru Granth Sahib, Pages 721 — 722

Sri Guru Nanak Dev Ji

fa&ar HowT Q ug 3

thila(n)g mehalaa 1 ghar 3
Tilang, First Mehla, Third House:

€ Af3ars yAfe |

ik oa(n)kaar sathigur prasaadh ||
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

feg 35 wifen ufanr funs i3 sfF Jare i

eihu than maaeiaa paahiaa piaarae leetharraa lab ra(n)gaaeae ||
This body fabric is conditioned by Maya, O beloved; this cloth is dyed in greed.

HY &3 & 9 9%3" fumd fa@ os AR A€ nAul
maerai ka(n)th n bhaavai cholarraa piaarae kio dhhan saejai jaaeae ||1||

My Husband Lord is not pleased by these clothes, O Beloved; how can the soul-bride go to His
bed? ||1]

I8 g9 A€ fHageer I8 I9as A€ 1l

ha(n)o kurabaanai jaao miharavaanaa ha(n)o kurabaanai jaao ||
| am a sacrifice, O Dear Merciful Lord; | am a sacrifice to You.

I8 g9 A8 e A Bfs &7 3T &€ 1l
ha(n)o kurabaanai jaao thinaa kai lain jo thaeraa naao ||
| am a sacrifice to those who take to Your Name.

3fs 7 397 578 f3ar & I€ AE qIas A€ 1N JT€ I

lain jo thaeraa naao thinaa kai ha(n)o sadh kurabaanai jaao ||1|| rehaao ||
Unto those who take to Your Name, | am forever a sacrifice. ||1]||Pause||

arfen Jafs A gt fumrd urehat 58 Wil I
kaaeiaa ra(n)n(g)an jae thheeai piaarae paaeeai naao majeet(h) ||
If the body becomes the dyer's vat, O Beloved, and the Name is placed within it as the dye,

I % 7 35 Afag wAr 31 5 S5 12

ra(n)n(g)an vaalaa jae ra(n)n(g)ai saahib aisaa ra(n)g n ddeet(h) ||2||
and if the Dyer who dyes this cloth is the Lord Master - O, such a color has never been seen
before! |[2]|

fis & §8 333 fumnd &3 f3ar & ufi Il
jin kae cholae ratharrae piaarae ka(n)th thinaa kai paas ||
Those whose shawls are so dyed, O Beloved, their Husband Lord is always with them.



ufs f3or ot & fid t &g a7ax o niwefh 12

dhhoorr thinaa kee jae milai jee kahu naanak kee aradhaas ||3]|
Bless me with the dust of those humble beings, O Dear Lord. Says Nanak, this is my prayer. ||3]|

W A o) 33t v aefg a3fE 1l
aapae saajae aapae ra(n)gae aapae nadhar karaee ||
He Himself creates, and He Himself imbues us. He Himself bestows His Glance of Grace.

56 ATHfE 3 gre mrd @t gr=fe usnanzi

naanak kaaman ka(n)thai bhaavai aapae hee raavaee ||4||1][3]|
O Nanak, if the soul-bride becomes pleasing to her Husband Lord, He Himself enjoys her.
1411113l



